OTTO J. SCHEERER

Otto J. Scheerer (fug. 13, 1858 . Mar. 24 1938),
Professor of Germen, linguist, pioneer in fhilippine linguistic
studies, was born in Hamburg. Cermany. the son of Adelf
. Scheerer, merchantﬁ and Margarita Jones. ,He finished the
gymnasiun in Harburg, end cameé to the Philippines in the
early part of the 1880‘s when he was about 26 years old.

He found employment in one of the German firms in Menila,
then got nmarried to Mafgarita AsunciOnf Later he founded La
Minerva Cigar Co., He 5ecame seriously ill with dysentery
about 1895.-96 and upon advice of his ﬁﬁysiciaﬁ he. found
himself.returhing_hpmc: but upon reaching Hongkong . he stayed
there for a time, and decided;to return to Manila, ﬁis
physician advised him to try the climate of Mountain Province,
and so he'soid his cigar factory ond moved to the vicinity -
“of what later on became Baguic sometime in 1896 just before
the Revolution.. He bought a plece of lend, rgther‘a big area,
which included among other plots the siﬁe of the Pines IHotel
at present. He planted coffee end the clinate suited his
health. He continued to reside there until the coning of the
Americans,

When Dean C. Worcester went up to Baguio in search of o

‘suitable site for a swmer capital of the country, the only
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white person there was Scheerer who received and guided the
party. One of the results of his service wes his appointment
ias pfovihcial:secretary of Mountain Province on Dec. 18, 1900
at 2000 pesos ﬁefzénnum. He wrbte two valudble reports bn the
agricultural pracfi(;es'and culture of the Benguet Igorot or
Tbaloy which found their way in the Reports of the Taft
Philippine Cormission (Washington, 1901). .Hié services as
guide and'inte;preter to the Taft Commission were noted by
Daniel R. Williams (The Odyssey of the‘Phiiippihe‘Commissiop,
1913, 260-77). His participation in drafting the act
creatingiMbuntain Province is acknowledged by D. C. Worcester
(The Philippines Past'and Prééenfa 1930, p. hh2)3'fhus making
Mountain Provinice the first to be taken out of miliﬁéry
contfql during the American occupation.

Sometime in 1901 he sailed for Japén. ”Héiiivédfnext
door t6 Mariano Ponce, the Revolutionary plenipotentiary, in
Tokyo. There he taught at the Gaikoku-Go-Gakko, a foreigﬁ

language §chool, teaching German, then he taught at the
Gakshuing, a school for the Japanese n'obilit:}° Ymile in -
Japan’, he found time to finalize his Thé Nebaloi Dialect
(1905), in consultation with his son Adolfo. He made a
éhort trip to Formosa, staying there six months. He was
impressed by thefcultufal similarities of Northern Luzon and

the aborigiﬁal'population of Formosa and wrote his observations
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(see appended "List of Writings,” 1906). He returned to Menila
in 1907, with his Japanese wife. Toyo Kaiko.

In Manila he accepted an appointment és lieutenant -
governor of. the subprovince of Batanes . a‘job which he discharged
with success; he was responsible in having the sub-province
converted into an independent one from Cagéyan proviﬁceh
Ibout the end of 1909 he resigned, but ﬁhis took effect on
January T, 1910, He made 5 short trip to Japan, and upon his
reﬁurn was appéinﬁed aS-instructér iﬁ Gérman in'thé University
of the Philippines on June 1. 1911. He at_the'same time
. 'enrolléd for aavanced gtudiesﬁ and he received his M... degree
in March 1915. submitting as theéis The Particles qf Relation
of the'Isinai.Laqguage which‘waé‘pﬁblisﬁéd later in 1918. On
July 1, 1915;1he was promoted to asstn.professor‘of German and
on Jan. 1, 1919, t0 assoec. professor, retiring from'that
position oﬁ June 1, 1929; He succeeded T. H. PardQ de Tavera
as head of thevDept. of Philippine Languages when the latter
resigned on Oct. 31, 192h. Dufing his aéademié cdnnection with
‘the Uriiversitjr3 he founded The Archive; a shortwlivéd journal
devoted to Phiiippine linsguistics.

Scheerer spoke German aﬁd‘French before coming to thé
Philippines: learncd Spahish while in the country, and later
Japanese. lle-knew Latin and Greek,:and learﬁéd Tagalog. Ibaloy.

and Iloko among Philippine languages. He was & pioneer teacher



of linguistics, counting among his pupils Carlos 0. Brandes,
Gabriel A. Bernardo, Cecilio Lopez, and Felizberto B. Viray.
He married twice. By his first wife, Margarita Asuncion,
he had thé following children: Graciana m., Lorenzo R. Onrubia;
. Donato m._Celerina Cortes; Adolfo m. Mercedes. By his second,
wife, Toyo Kaiko, he had Frank m. _Josefina Gutieirez, and

Elizabeth m. Aristeo Ycasieano. -
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"Agricultural Hotes on Benguet,” Reports of the
Taft Philippine Commission-(id.) 158-161.

1905 The Nabaloi Dialect. Manila: Bur. of Public Printing,
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National Language for the'Philippine“Islands in
the Liszht of the History of Language in parallel
column.
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(Aug. 1921) 175 -206.
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1--5- no. 5 (Vov. 192k4) 1.5. '

"What is the Department of Linquistics Doing?’ The
Philippine Collegian . Nov. 23, 19235,
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“Paper Uo. L (1925-26). 28 pp. With Eusebia

Pablo as junior author. '

“Batan Texts with Notes.” Philippine Journal of
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TIsnes; Texts with:Hotes?” Philippine Journal of
Science. v. 35, no. b (fug. 1928) 409.-LhT.

"The Sambali Dialect of Boliﬁaoh” by Felizberto B.
Viray and Otto Scheerer, The Archive, Paper No. T
1929, 34 pp.
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Tradition), The [rchive. fccessory Paper No. 1,
1931-32. : :
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ﬁéprinted from Zeitschrift fir Fingcborenen
Sprachen . Band XXII Heft 2-3.

“"Prologo .” to Vocabulario Ibatan -Espafiol o Sea del
Dialecto Hablado por los Naturales de las Islas
Batanes y Calayan (Filipinas). Manila: Imp. de
la Univ. de Sto. Tomas. 1933. pp. iii.v,

"Notes on Standard Lenguage and Education in Japan "

The Tribune, Nov. 19, 1935. :
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